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PARTS LIST / PIECES DETACHEES / LISTA DE PEGAS / ELENCO RICAMBI / ERSATZTEILE / PIEZAS DE RECAMBIO

Art. Code: 10714001-0-0-0-959B

Mini Cold Room (Freezer) O14

Mini Chambre Froide (Congélation) O14
Mini-Camara Negativa Standard

Mini Cella Frigorifera (BT) O14
MinitiefkUhlzelle (Gefrier) O14

Mini Camara Frigorifica (Congelacién) O14

Code Description

40108011 Compressor AJ2446P-FZ TU
Compresseur AJ2446P-FZ_TU
Compressor AJ2446P-FZ TU
Compressore AJ2446P-FZ TU
Kompressor AJ2446P-FZ_TU
Compresor AJ2446P-FZ_TU

40202009 Evaporator BT21DX - Painted - HEG
Evaporateur BT21DX - Traité - HEG
Evaporador BT21DX - Pintado - HEG
Evaporatore BT21DX - Trattado - HEG
Verdampfer BT21DX - beschichtet - HEG
Evaporador BT21DX - Tratado - HEG

40301022 Condenser TN18CD
Condenseur TN18CD
Condensador TN18CD
Condensatore TN18CD
Kondensator TN18CD
Condensador TN18CD

40701036 Fan motor Ref. S1G200CA9112
Motoventilateur Réf. S1G200CA9112
Motoventilador Ref® S1G200CA9112
Motoventilatore Codice S1G200CA9112
Ventilatormotor Code S1G200CA9112
Motoventilador Coédigo S1G200CA9112

40701060 Fan motor NIQ3212 (55332.02002 ) + Cabo de 1000 mm (27450.62329 )
Motoventilateur NIQ3212 (55332.02002 ) + Cabo de 1000 mm (27450.62329 )
Motoventilador NIQ3212 (55332.02002 ) 4+ Cabo de 1000 mm (27450.62329 )
Motoventilatore NIQ3212 (55332.02002 ) + Cabo de 1000 mm (27450.62329 )
Ventilatormotor NIQ3212 (55332.02002 ) + Cabo de 1000 mm (27450.62329 )
Motoventilador NIQ3212 (55332.02002 ) + Cabo de 1000 mm (27450.62329 )

40801001 Propeller 200 V 34° - 73809-2-3634
Heélice 200 V 34° - 73809-2-3634
Ventoinha diam. 200 V 34° - 73809-2-3634
200 V 34° - 73809-2-3634
Schiffsschraube 200 V 34° - 73809-2-3634
200 V 34° - 73809-2-3634

41002001 DML filter drier 032,5 S Ref® 0237482391
Filtre déshydrateur DML 032,5 S Ref? 0237482391
Filtro DML 032,5 S Ref? 0237482391
Filtro disidratatore DML 032,5 S Ref® 0237482391
Filtertrockner DML 032,5 S Ref2 0232482391
Filtro deshidratador DML 032,5 S Cédigo 0232482391

41103073 Microprocessor XR75CH — 4 Relays, White display, Light Button, Code
XOLL3ORQB5NA-000
Microprocesseur XR75CH — 4 Relays, White display, Light Button, Code
XOLL3ORQB5NA-000
Micro XR75CH — 4 Relays, White display, Light Button, Code XOLL3ORQB5NA-000 ref?
19000531
Microprocessore XR75CH — 4 Relays, White display, Light Button, Code
XOLL3ORQB5NA-000

Mikroprozessor XR75CH — 4 Relays, White display, Light Button, Code XOLL3ORQB5NA-000
Microprocesador XR75CH — 4 Relays, White display, Light Button, Code
XOLL3ORQB5NA-000




41201006

Probe 1,5 Mtr - Ref. NTCO15HP00
Sonde 1,5 Mtr - Réf. NTCO15HP00
Sonda 1,5 Mtr - Ref@ NTC0O15HP0O0
Sonda 1,5 Mtr - Codice NTCO15HP00
Fuhler 1,5 Mtr - Code NTCO15HP00
Sonda 1,5 Mtr - Cédigo NTC015HP00

41201012

Probe - White - NG6 1.5 mtrs
Sonde - Blanche - NG6 1.5 mtrs
Sonda NG6 1.5 mtrs - branca
Sonda - Bianca - NG6 1.5 mtrs
Fuhler - Weiss - NG6 1.5 mtrs
Sonda - Blanca - NG6 1.5 mtrs

41401004

Drip tray

Bac de récupération Bac de récupération plastique - R's et V's
Aparadeira Plastica R's e V's

Collettore dellacqua

Tauwasserschale

Colector de agua

41601008

Loading valve 1/4, VA635T075B

Vanne de charge 1/4, VA635T075B

Valvula de carga de gés 1/4 stardard cap neoprene gasket e tubo 75 mm ref? VA635T075B
Valvola di carico 1/4, VA635T075B

Ladeventil 1/4, VA635T075B

Valvula de carga 1/4, VA635T075B

41603002

Valve

Vanne

Valvula Solenoide 3/8" EVR 6 - 0321.5219
Vélvula

Ventil

Valvula

41603023

Vélvula Solendide SANHUA 5/16 Soldar (FDF3A08)

41603028

Bobbin FQ-A55003

Bobine FQ-A55003

41604024

Thermostatic expansion valve TUAE 068U7100
Détendeur thermostatique TUAE 068U7100

Vélvula Exp. Termostatica mod. TUAE 068U7100
Valvola di espansione termostatica TUAE 068U7100
Thermostatisches ExpansionsventiTUAE 068U7100
Valvula de expansion termostética TUAE 068U7100

41801107

Magnetic gasket 1759 x 769 mm

Joint magnétique 1759 x 759 mm
Vedante 1759 x 749 Porta da Mini Camara
Guarnizione magnetica 1759 x 759 mm
Magnetdichtung 1759 x 759 mm

Burlete magnético 1759 x 759 mm

41901021

Fastener 5725 with master Key (R020677) + KIT 5000 81/100 mm (R020501)
Serrure avec clé Ref. 5725 (R020501)

Fecho Porta Camaras Standard ¢/ chave ref? 5725 + KIT 5000 81/100mm (R020501)
Serratura con chiave Codice 5725 (R020501)

Schloss mit Schluss Ref. 5725 (R020501)

Cerradura con llave Ref. 5725 (R020501)

42601030

Cover for camlocks

Caches pour crochets

Tampa Estampagem Fechos - Cinza
Copperchio per fasteners

Deckel flr Spannschldsser

Tapa para ganchos




42601055

Probes holder
Support des sondes
Porta Sondas
Supporto delle sonde
Fuhlerhalterung
Soporte de sondas

42601068

Screw cap for 6 mm hexagonal hole

Cache pour trou a six pans 6 mm

Taco Cinza p/ Furo Sextavado de 6 mm

Cappucci per perforazione ad esagono di 6 mm
Kunststoffstopfen fir Bohrung mit 6 mm Sechskant
Tapone para perforacion hezagonal de 6 mm

42601111

Grey screwcap for M6 rivet

Cache gris pour rivet M6

Taco Cinza p/ Rebite M6

Capucci per rivetti M6

Grau Kunststoffstopfen fur Niet M6
Tapone gris para remache M6

43001005

Power cord and plug HO5VV-F 3G1,5 PVC GREY 3m
Cable avec fiche HO5VV-F 3G1,5 PVC Gris 3m

Cabo de Alimentagao HO5VV-F 3G1,5 PVC CINZA 3MTS
Cavo con spina HO5VV-F 3G1,5 PVC Grigio 3m

Kabel mit Stecker HO5VV-F 3G1,5 PVC Grau 3m

Cable con clavija HO5VV-F 3G1,5 PVC Gris 3m

43301023

LED module 5050 SMD injection led modules, 4leds/PC.12V,6500K, With 2.5Meter wire
Module LED carré de 4 pieces 5050 avec cable de 2,5 mm

LED Modulo Quadrado de 4 pegas 5050 ¢/ cabo 2,5 mm

Modulo LED

LED Modul

Modulo LED

43301024

Transducer 12V 1-6W
Transformateur 12V 1-6W
Transformador 12V 1-6W
Trasformatore 12V 1-6W
Transformator 12V 1-6W
Transformador 12V 1-6W

43701011

Reed 122-0715

Intérrupteur magnétique 122-0715
Reeds 122-0715

Interruttore magnetico 122-0715
Magnetschalter 122-0715
Interruptor magnetico 122-0715

43801003

Wire rope grip PG11 + Junta Térica 16x1.5mm

Serre-céables PG11 + Junta Térica 16x1.5mm

Serra cabos PG11

Morsetti per cavi PG11 + Junta Térica 16x1.5mm

Drahtseiklemmen PG11 + Junta Térica 16x1.5mm + Tuerca para Prensaestopa PG11
Abrazadera de cables PG11 + Junta Térica 16x1.5mm + Tuerca para Prensaestopa PG11

43801009

Board connectors PA80 (ref. CP66F/F)

Connecteur de bornes PA80 (réf. CP66F/F)

Barra Ligagao PA8O (reffCP66F/F)

Connettore di poli PA80 (CodiceCP66F/F)

Anschlisse PA80 (CodeCP66F/F)

REGLETA CONEXIONES OK508 F/F 3 POLOS - CONFIGURACION TIPO A

44101017

Relays 6682 - 230 VAC ref. 66.82.8.230.0303

Relais 6682 - 230 VAC réf. 66.82.8.230.0303

Relé 6682 - 230 VAC ref2 66.82.8.230.0303
Relé/Interruttore 6682 - 230 VAC Codice 66.82.8.230.0303
Relais/Schalter 6682 - 230 VAC Code 66.82.8.230.0303
Relé

45001006

Thermostatic expansion valve hole N° 04 Ref. 068U1034

Orifice N° 04 Réf. 068U1034 pour détendeur thermostatique

Orificio N° 04 ref? 068U1034 p/ Valvulas de Exp. Termostaticas

Orifizio N. 04 Codice 068U1034 della valvola di espansione termostatica
Bohrung N. 04 Code 068U1034 des thermostatischen Expansionsventils
Orificio N° 04 Cédigo 068U1034 de la vélvula de expansion termostética




45101007

Drain heater 4800mm/2900mm/50W

Résistance d'écoulement 4800mm/2900mm/50W
Resisténcia de Esgoto 4800mm/2900mm/50W

Resistenza di scarico 4800mm/2900mm/50W

Ablaufrohr Heizung 2800mm/600mm/20W - 1SFAS1161024
Resistencia de desagle 4800mm/2900mm/50W

45101027

Door heater wire 5240mm/5000mm/50W - 1SFAS4279015
Résistance de la porte 5240mm/5000mm/50W - 1SFAS4279015
Resisténcia p/ porta 5240mm/5000mm/50W - 1SFAS4279015
Resistenza della porta 5240mm/5000mm/50W - 1SFAS4279015
Turheizung 5240mm/5000mm/50W - 1SFAS4279015

Resistencia de la puerta 5240mm/5000mm/50W - 1SFAS4279015

45903001

Hex key 6 mm

Clé Allen 6 mm

Chave Umbrako 6 mm

Chiave di brugola 6 mm
Innensechskantschlissel 6 mm
Llave Allen 6 mm

45903003

Hex key

Clé Allen

Chave hexagonal Revestida
Chiave a brugola
Innensechskantschlussel
Llave Allen

45907009

Stud screw for shelf post

Boulon du montant de la grille V4

Perno Fixacao Montante V4

Perno del montante verticale della griglia
Bolzen der Auflageschiene fur Tragrost
Perno del montante vertical de la rejilla

46201005

Alignment chip

Jeton d'alignement
Bolacha de alinhamento
Gettone di fissaggio
Ausrichtungsteil

Pieza de alienacion

46202001

Door hinge

Charniere de porte chambres O
Dobradica Porta Camaras O
Cerniera di porta

Tdrscharnier

Bisagra de la puerta

46202005

Door lock equalizer
Compensateur de serrure de porte
Compensador do fecho da porta

46202025

Mini valve BT - FIO 0847
Mini vanne BT - FIO 0847
Valvula Mini BT - FI0 0847
Mini valvola BT - FIO 0847
Mini Ventil BT - FIO 0847
Mini Vélvula BT - FIO 0847

46501014

Condensor fan basket guard grills diam. 230

Support ventilateur de condensateur diam. 230

Aranha Ventilador do Condensador diam. 230 - Zincada
Supporto ventilatore dell'condensatore diam. 230
Schutzgitter Kondensatorlifter diam. 230

Soporte ventilador del condensador diam. 230

61612001

Floor panel

Panneau de sol

Painel do Fundo 900 Camara 1 m2 - D10
Pannello pavimento

Paneelboden

Panel de suelo




61612006 Side panel
Panneau latéral
Painel Lateral 900 Camara 1 m2 - F11
Pannello laterale
Seitenwandpaneel
Panel lateral

61612009 Back panel
Panneau arriere
Painel da Costa 900 Camara 1 m2 - F11
Pannello posteriore
Ruckwandpaneel
Panel posterior

61612012 Ceiling panel
Panneau de plafond Camara 1 m2
Painel do Tampo Céamara 1 m2 - D10
Pannello di soffitto Camara 1 m2
Deckenpaneel Camara 1 m2
Panel de techo Camara 1 m2

61612019 Door frame panel
Panneau cadre de porte
Painel Aro da Porta Camara 1 m2 - F12
Pannello del tellaio della porta
Paneel des Turrahmens
Panel del marco de la puerta

61612034 Evaporator box
Boltier évaporateur
Campanula CPL Camara 1 m2
Cassa dell'evaporatore
Verdampfergehause
Caja del evaporador

61612042 Evaporator box cover
Couvercle du boitier évaporateur
Tampa CPL Campanula Camara 1 m2
Coperchio della cassa dell'evaporatore
Abdeckung der Verdampfergehause
Tapa della caja del evaporador

61612065 Right hand side of lift up panel
Panneau latéral droite du panneau cache-groupe
Lateral Direito do Cabegote CPL O12
Pannello laterale destra del cruscotto
Rechtsseitiges Seitenwandpaneel fur Machinenfachblende
Panel lateral derecho de la rejilla ventilacién motor

61612083 Shelf
Grille
Grelha Trav. Redondas Camara 1 m2
Griglia
Tragrost
Rejilla

61612087 Right hand shelf post
Montant droite de la grille
Montante Direito da Grelha O12
Montante verticale destro della griglia
Rechtsseitige Auflageschiene fur Tragrost
Montante vertical derecho de la rejilla

61612088 Left hand shelf post
Montant gauche de la grille
Montante Esquerdo da Grelha 012
Montante verticale sinistro della griglia
Linksseitige Auflageschiene fur Tragrost
Montante vertical izquierdo de la rejilla

61612092 Lift up panel
Panneau cache-groupe
Cabecote CPL Camara 1 m2
Cruscotto
Machinenfachblende
Rejilla ventilacion motor




61612094

Accessories set

Ensemble d'accéssoires

Conjunto de Acessorios Camara 1 m2
Set di accessori

Zubehor Einsazt

Conjunto de acesorios

61612095

Connection box protection

Protection du boitier de connexion
Resguardo da Caixa Electrica 012
Protezione della scatola di connessione
Schutzeinheit des Anschlusskastens
Proteccion de la caja de conexion

61612161

Door

Porte

Porta Smart ¢/ Fecho Inter O12
Porta

Tar

Puerta

61612214

Lateral Esquerdo do Cabegote CPL O12 A2L

61612222

Microprocessor protection

Protection du microprocesseur
Resguardo do Microprocessador 012 A2L
Protezione del microprocessore
Schutzeinheit des Mikroprozessors
Proteccion del microprocesador

61614005

Drip tray

Bac de récupération

Aparadeira Evaporacéo de Condensados O14
Collettore dell'acqua

Tauwasserschale

Colector de agua

61614006

Condensate evaporation pipe

Tuyau d'évaporation des eaux de condensation
Tubo p/ Evaporacéo dos Condensados - 014
Tubo di evaporazione dei condensati
Verdampfungsrohr fur Kondenswasser

Tubo de evaporacion de condensados

61614013

Door frame panel

Panneau cadre de porte

Painel Aro da Porta CPL Camara 1 m2 Negativa
Pannello del tellaio della porta

Paneel des Turrahmens

Panel del marco de la puerta




Finanzen/Service

28307 Bremen

ThalenhorststraBe 15
Tel.+4942148557-0
Fax+49421488650
bremen@nordcap.de

Vertrieb Ost

12681 Berlin

Wolfener StraBe 32/34, HausK
Tel.+4930936684-0
Fax+4930936684-44
berlin@nordcap.de

Vertrieb West

40699 Erkrath
Max-Planck-StraBe 30
Tel.+49211540054-0
Fax+49211540054-54
erkrath@nordcap.de

Vertrieb Nord

21079 Hamburg
GroBmoorbogen 5
Tel.+4940766183-0
Fax+4940770799
hamburg@nordcap.de

[m] 3+ [m]
Vertrieb Siid rliz
55218 Ingelheim L .
Hermann-Bopp-StraBe 4 E
Tel.+4961327101-0
Fax+4961327101-20
ingelheim@nordcap.de WWW.nordcap.de






